
ül. 'évfolyam.
^ral 1893. augusztus hó 20 án.

34-ik szám.

ClíifixrlFMi árult :
Helyben 1IÍ.1.U* honivá, vlddkvo „„»„in küld

Egy hóra jH 40 kr 
JNegyed t&vre .1 Rt 20 kr. - korona 80 füléi 

2 korona 40 füléi
MEGJELEN MINDEN VASÁRNAP

egyes szám á KA io kr.
*» EIL LÉI-

í*áveI-Liauran-Rezei.féIe
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

1 “ ldl?sy-tei' ^ sz., a hova az előfizetési 
es kéziratok küldendők. pénzek

ÜfeiiuV. * $ 4 SY

/p j \>r r1

íS^4<-

Szajkó: Mozduljatok már honárulók! 
Honárulók: Hiszen csak esik az esd!

»“:>A'ví Ir Vj

vM'tk

mm, mm

Szerető m én Nagyváradot
Sza tatéin én Stagy vazacct,
S/cett én cdati püsped, vagyad, 
eltaza/iság fa etényem,
S azt te vatta nem nem szégyen. 
Xat/ated a radenSadct!
Sn is a deltád liataScd.
S épp a milyen {Távét ragyed, 
'■tg y szeletem Síagy rátacet.

édeta a inaesda sem téliét, 
cH egy szeieti az ege te t,
{ti ity szépén et'/atszid re de, 
ént se tatszid da:ma ede. 
és mi desz a jateli rége
{'léniái pax, éted de/ie..............
c/lett eziridizafet ragged: 
Szeletem en StagyraiaSet.

Psah nem hagy hatéin magáta 
{léázmidy nagy is desz az áta, 
é'legy a lanSa dizutus szétnye 
és dazdazizinus g g étez je.

-2'inge tűz a Sínguil itted,
S di cues item az cpineset.
{Páref nem tiiáda ragged: 
Stetetem én Stagyvázaeet,

Psad egy fa du Wadázsfadva, 
lpt1 még aS étet is hatra.
Síéin is szédrátcsnad radé,
Síéin féderét inaggatfadé, 
c/lej, Se a in éStágy má zé 
Psetafye neszt. Pa »í nye táie, 
Stselined esad itt mataSed: 
Szeletem en Stagyráiaect.

Sgen, ee in ezt egy esá te a da n 
SHinádnnü ám diet SuSás ran, 
é'ddázinetza sziidseg nincsen, 
eiczSitsu ndi hát a didincsen :
& zcmanízádjud máz inast 
ézt a szép, Siesa szédrázast, 
Psiinpcdyaunnád nem tiad/'gated. 
{'tetetem én StagyrázaSat.

S/tazc éStágyc fi nédUnd 
eág dazánddan fényes szed Und ! 
S/tnndám fzustynd si pa esine 
tüatd'áz 2dnguzt színe fine!
S Pádé {/lémánia rádid 
eag hazándha a Ciszáig.
Síé hazafi igy mataScfi.
Szeletem én StagyrázaSat,
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Slid) z umuny, Időse, si fdoso,
S'e Somnezeu szunetate!
<?íit mayát ungut in fdose 
Slit iv sztdcz vci nios cc'dtc 
£ycn napot post' cdpu idle.
Si pa naptc ptine'e Adsze!
SFzcnza vetyye si stood to.
Stay mic Stay ye SUdte.

cTcensa rőtébe si so cate
cTc10 unynti Sin otdto
Stalin, nydmezu s musztidny täte,
dllunfidn pa unyuti Sate!
Si ft fa Ctifuna /dte,
Sate osora nov cantdte :
Stine in in to zifi vci Sdte,
Stag mic Stag no Slldte! . . .

Pavelu, m. k.

Apró Irirelr.
* Elutazott Pável. A magyar érzelmeiről | 

hires püspök, Pável elhagyta Bihar-Füredet j 
egy „pá!“-val.

— Időszerű hecc vicc. Rezei Szilvó- 
rium azt állította a lapokban, hogy Luca 
nem Lueaciu volt, hanem az ő közös cső- 
dörszamaruk. Valljon viccelés ez, avagy re- , 
z e 1 é s ?!

$ Rezein Szilvórium levelet intézett 
Rácz Mihályhoz, melyben öt „Kedves Bará­
toménak szólította. így állott ez a „Szabad­
ságéban. De szabadságában állott-e ?!

X Pávelu Mihály nem akar nyiltterezni. 
igy a. közönség nyiltterezett ellene a Szent- 
László piaezon.

Sas tüntet. A nagyváradi tünteté­
seknél is nemzettek a sasok egy Sast, de nem j 
— kétfejűt.

0 Szaporodnak a fagyos szentek. Pá­
vel elrendelte, hogy az oláhok ezentúl két 
0 r b á n-napot tartsanak. Az egyik a fagyos, 
a másik a — Sipos

-j- Rímek. Pável és Riemler. az nem rí­
mel : Pável ca rímel, — az se rímel.

íj. Pável szereti Nagyváradot. Pável 
úgy nyilatkozott, hogy a történtek daczára 
sem változott jóindulata Nagyvárad iránt. 
Csak az a baj. hogy ezt nem a nagyváradiak 
jelentették ki.

í Betört ablakok. Mikor Pávelu püs­
pök meghallott.. hogy az aula összes abla­
kait betörték, igy sóhajtott fel:

— Legalább volnának a világon oláh 
üvegesek isi

0 Ismét betört ablak. A nagyváradi pri­
madonna ablakait is betörték. De mikor?

= Az oláhkérdés végleges megoldása 
8 nap ala't A . „Szajkó“ szerkesztősége bősz- 
szas és alapos megfontolás utána következő . 
javaslatot szándékozik felterjeszteni a kor- * 

> mányhoz. mely ha elfogadtálik. úgy szava- I 
I tosságot vállal, hogy az oláh kérdés 8 nap ; 

alatt tökéletesen és örökre meg lesz oldva.
Neveztessék ki sürgősen egy teljhatalmú • 

királyi biztos, ki a hazaáruló rumunyok ( 
ügyélten ép oly hatalommal legyen felni- : 
házva mint annak idején gróf Ráday Sze- j 
geden a zsiványokkal szemben. Királyi biz- j 
tosnak Jankay Józsefet ajánljuk. i

A királyi biztos mellé vésztörvényszék I 
szervezendő, melynek elnöke legyen Kiss ^ 
Fránczi, szavazó bírák: Horváth Vilmos 
és H r a b o v s z k y 1 njos, közvádló: M ü 11 e r 
Károly és Simon Jenő, hites tolmács: Pi 
t u k Béla.

A királyi biztosság hivatalos lapjának 
felelős szerkesztőinek ajánljuk Gily Edét, 
Cs. Endes Danit, főszerkesztőnek Sass 
Edét.

(0) Hazafias indítvány. A legközelebbi 
városi közgyűlésen több városatya indítva 
nyozni fogja, hogy Sarlót főkapitány örök 
időkre utasítsa ki városunkból Önkii Mik 
lós, Szucsu Aurél, gangra Vazul, Pop 
István, Herbai János, Pópa Györgye, 
Rajku Száva hazaáruló oláh izgat ókat. 
Ha ez megtörténik, úgy felesleges lesz ná­
lunk a vízvezeték és különösen a csatör­
li á z á s.

*** Az aradi dalegylet vészt vett a szegedi _ da­
lárda 25 éves jubileumán, azonban baleset _ érte. 
Ugyanis Szegeden elveszett nz egyleti csikóbőrös 
10 "literes kulacs. Midőn Xempléniii a da lárda fárad­
hatta] í elnöke a balesetről értesült. halálsápadt lett 
és legott kiadd az ordrét annak azonnali ^előterei in­
tésére. Hinned!i bácsi Weiler Tóni leendő policzáj 
hadnagygyal az egész várost felkutatta, míg kide­
rült, hogy az értékes kulacsot a benne levő tinóm 
borral a fogyasztási hivatalnokok vitték el — meg­
adóztatni. Azonban ugyancsak megjárták az illető 
fogyasztási hivatalnokok, mert mikorra a kulacs a 
városházára került, üres volt.

A fogyasztási iroda főnöke azon díszemben, 
hogy az aradiak vele komédiát űztek, most fegyel­
mi vizsgálatot akar indítani, csak még nem tudja, 
hogy — ki ellen?

Ariul, 1SUH nuynsgtHS 20.

párt kupiba — blesztemncziát és misku • 
láncziát.

Aki megtagad az ü finumság nyelvet, pa 
limba csel frumasze, is meri írni a barbár 
magyarságnak az ü csúnya nyelvire, hát van 
olyan tyisztás rumun aki nem ordítja dnpa 
minye:

Limba nosztre szetreászka,
Limba cse jubim,

Si unirea románestye 
Cse tocz o dórim 

Lume si viácze . . .
Verjen meg a Dumnyezeu ü tű le mind a 

két kézzel — ku amun doj brincsele luj a 
házát, a cselédség jószágot, és minden egyéb 
nemű szamarat, hogy ne csábítson senki se 
többet bűnre a római nácziátul — dubai 

Nincs Nagyvárad bekerítve.
Szlobod ei drumu,

El vagyunk mink keseredve 
Zsosz ku unguru.

Dubu.

A pinezérek asztaltársasága
Ssalió Pista a pinezérek asztaltársaságának el­

nöke már öt izhen kénytelen volt a heti összejőve- 
vetőit szétoszlatni, mert a tagok nem jelentek 
me<r. Ezen okból most. felhatalmazta a kis Kormost, 
ho<°v 50 kr. napú Ujjal szerződtessen pinc-zóreket a 
"■yillésre. A kis ICornios pá 1 yázató11 is hirdetett, de 
eredménytelenül, mert egy pinezér sem volt haj­
landó résztvonni 1 irt 50 kr napidíj on alul.

Gróf során Traján,
popa si dásskál Ven Ivdlcdreo.

YRÍbunv

*

Si unit náczie nässte un Pituk.
Pr mítosz o kinfdt ka kukuk. 

<Jh cse mai kukuk !
Si a vini/ii un vulpe.

Cse in un keit pa Pit tik,
.linu nu inai kinte kukuk.

Vhi'iuiku Pavele.

HÍR K.
4 Üdvözlő sürgöny a Tribunának Egy

bliccelő római siheder társaság tagjaiból 
sörfogyasztás mellett a következő sürgöny 
burjánzott ki: Csak bátran vitéz római test­
vérek. mindenben veletek tartunk a vandal 
és barbár magyarok megfékezésében. N e Il­
in a n n, G u c z i á s és 0 r 11 ü n g ö s összes 
érczkaru csobánosa oroszlánként fog küz 
deni a nagy dákoromán eszméért. Aláírva: 
Takonyeszku Jőcza. C s iparos z k u 
Mojsza, Koszoroszku Nuczu, Rü hesősz- 
k u Zámfir. M e < 1 v e s z k u Flore, P ich a- 
rcszku Iftimie. az aradi római ifjúság ne­
vében.

?? Sardela asztaltársaság Aradon A
fenni elősorolt intelligens római ifjak a nem­
zeti román szellem ébresztése és az össze­
tartás kötelékének erősítése szempontjából 
(1 r o s z I «íjbisnúl megalakították a S a r d e I a 
asztaltársaságot, de la nélkül

X Változás szerkesztőségünkben Mi­
után lapunk mind'/.ideig sajnosán nélkülözte 
a tősgyökeres és telivér román munkatársa­
kat. örömmel adhatjuk most már olvasóink 
tudomására, hogy főszerkesztőnknek sikerült 
Pituk Béla és N i kora Aurél urakat, mint 
a Tribunisták őszinte barátját állandó dol­
gozó társn 1 megnyerni.

Ássa zo la — a Pitukule volt egy flue- 
riczás fülelni le- a mienk nácziátul. aki tudta 

nekünk minden bujbánatság is keserszomo- 
ruság eldanolni, — agyika jel foszt un 
fi csór csel de draga si csel de kedves de la 
náczie noszte. si de la máriásza vlagyiku 
Pávele. Is gyűlte a náczie ungurászka —- a 
magyarság nip mint egy hijjás madár, mint 
egy róka hamis, is megfogta a mienk aia- 
nyos fulemilét — a prota Pitukot. is tette 
az ü hazafiasság kaliczkába — duba!

Hát ezer povesztálunk mink. a kakas 
ülóiul a biszerikába si pa zoa si panoptye:

„Desteptátye Románé! din somnul csel 
de mói'te'1 ...

A ínáriász.a Pá vele muszáj hogy áll fel 
a Szf iné de vále - - a Biheriu Füréi]túl az 
ü tetejibe és az egyházi átokot kiát a feji re 
az égisz náczie ungurászkának — si inai ku 
száma a prota Pit tiknak, aki merte elárulni 
az íí romai dicsőség nacziát — duba!

Mai Pitukule, Pitukule.
Háj napoj la nőj butukule.

Ha te nem jösz vissza a te báninykáli­
hoz. ha te örökre akarod hagyni el a te vi- 
t.yeáz nácziát. akkor mancséi pusziié si man­
csul tunyerika pa tyinye; egyen meg a pusz­
taság is a sötétség ország tigédét, mert csi­
náltál ;i te nácziátul egy hűtlenség egy Idesz- 
tál náczie ku Ni kora esel de pvopagyit de 
la Viktória. — duba.

Verjen meg a dumnyezó minden olyan 
pocsikság ember a ki csinál in fárze patrio- 
czilor romanilor — agyika a hazafias román

PITYRE FERKO,
naipjkainardsi postás kishiró rímelni kezd n vidékről.

Szélles e hazában iness/.e jártain én már,
Mind ismert előttem valamennyi végvár, 
Hahnágyt-ól elkezdve Pécska váro-uiig 
Kisbirótól fogva főszolgabiráig.

Mig Szemlakon ütik a nemzeti csendest,
S emlegetik szerte a sziámi Csendest,
Búcsúra vonult el Karinára a népség, _
Nehogy a Jézuskát valahogy megsértsek.
S a nagy mise után a szekér aljában 
Megtapasztalták, hogy milyen meleg nyár van. 
Nemcsak a restekre, de a dolgosokra,
Már pedig a búcsus dolgoz' szörnyű módra.

Uralkodó János messze hires ember, 
Hatalmával senki szembeszálni nem mer,
Még Szí.-Anna község altviUterei sem,
Még is pl Lire pottyant, ő a drága kincsem. 

.Mert hát vőlegény volt. Nagy sor a legénynek, 
S az ara az oltár előtt vissza lépett.
I [armadszur tel I. i iy már drága Schürer nagysam 
S bár én szegény vagyok, ezt már még se

hagynám!
_Hát még szeg íny Jánosi, ötét tartsák lónak?
Akkor mért született váré Uralkodónak ? !

Meghalt Kajla bácsi, őt is eltemették,
Szemiak sárga, piros földje alá tették.
Ilyenkor jut nekem eszembe a mondat,
Mint nem tudom én, lilék poéta mondott : 
Miért van az élet, hogyha halál vár vám,
S miért van a halál rövid éltem árán.

Pécskan a tűzoltók a tüzet, nem oltják,
A község szépeit sorra tánczoltatják.
— S bár megbukott Pless Mór, s vele együttpártunk,
A tűzoltó fiáinak jó sikert kivárniuk. ^
Jó Központi János „Pécska városához“
Flórián oltárán sok kincseket áldoz,,
— De meg hozza az majd a kamatát bőven, 
Mához a századik szökő esztendőben.

Folyik a manőver Glouuvdezon is már.
A púp s jegyző háza mindegyik egy kis var.

De inig OrVíilynál a magyarság; fészkel,
Üldözi azt Frank nr mind a két., kéz evei.
De nem csoda,, hiszen sváb lejtől bokáig, 
Piszkos kabátjától utolsó gombjáig. ..... 
Még csak azt csodáljuk, hogy a ncp közi járkál 
Hogy is mondjam? hiszen rosszabb az — oláhnál.

Lippdn is megindulj a fürdői élet,
A Savanyúkút hoz járnak ki a nepok.
Az ütni leginkább az apáczak járjuk, ^
Nőin csoda, nyáron a — savanyát kívánjak.

Menetrend, A r a d-G n r a h o n c z-J ó s z á s h c 1 y. Aradról ind. reg. *i ó. 30 p d. u. ó. 15 p. d. u. 3 éi. — Aradra érk 8 ó. 03. d ti. 0. d. 51 p. d ,e, 11 ó. 1
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KEPPMANM GYULA
építés-vállalati Éjf műszaki irodája

Aradon, Andráeey tér 18. I. emelet, H-.be- 
rejjer-féle hál,

Elvállal: az építkezés minden ágában előfor­
duló és a modern technikai követelményeknek meg- 
felelelő tervek ► észttését s a kiviteli munkálatok 
vezetését. Nemkülönben czélszerii házberendezések, 
it. m. vizve? dk, csatornázás, fűtés, szellőztetés stb. 
terve? ev kivitelét, azonkívül minden előforduló 
kiseob,és'-nagyobb uj építkezést, átalakításokat és 
javítást munkákat rs. 4—5

Költségvetések és ajánlatok díjmentesen.
sjLíÉ.í£.*0-*ttß10• *p*it*?4*íjLjjtiM.l£jjtJ£jj£i£J£i£.t#**<!*•***»*»**?,

DÜRR TESTVÉREK
liiszer-, cseineae-, ihea-, rum- és ásványvíz kereskedése

az „arany szarvashoz“
Aradon, fo-til lí.tá.vnruslinzzul wze tnbrn.

Ajánl
magifar és franozia pezsgőt s coggacot. 

Dinnye eladás.
Mindennetrtü újdonságok !

Szives tudomásvfilel végett, hogy nálunk ok­
mány- és levélbélyeg-j egyelt szintén kaphatók. — 
A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, 
maradunk kiváló tisztelettel

JHíit testvérek.

Az aradi polgári takarékpénztár 
(Minorita palota földszint)

nyuj kölcsönöket ház- és földbirtokra bekebelezés 
mellett, 20 évi törlesztésre, 100 írt tartozás utáni 
81/., forint tőke és kamat együttes fizetés mellett; 
38 évi törlesztésre 100 frt tartozás után évi 7 fo­
rint tőke és kamat együttes fizetése mellett, vagy 
6" a, kamatra, a tökének tetsző-i szerinti időben 
való törlesztése mellett. — Fennálló kölcsönöket 
kedvező feltételek mellett konvertál.

A kölcsön-ügyletek gyors és előzékeny lebo­
nyolítása biztositlatik.

A z IgazgntósHy;.

IHIHETETI^EK ODCSOI
FÜRST JAKAB ÉS FIA bmiup-sii n igynore fkedőktől származó

50.000 roétex» küi. .tféle árut
vásároltunk a biztositő társaságtól, mely; áruk teljesen épek, semminemű hiányuk nrres, do azért halle »an olcsón eladjuk. Az M. D. Sonnenberg-féle csőd- 
tomeguo es Klein Mór es Fia ez égtől származott és az aradi ipar- és népbanknál Uz; loírot. * nt árukat, melyek ivei és utján megvásároltattak és pedig

5^»ooo d TL é 16 r Tsz Ül T <© in . ± © © j. itl © Ír,
továbbá rumburgi vásznak, kill níéle delain, a legjobb franczia batiszt, chiffonok, zsebkendők, törülközők, asztalnemüek és minden _

6 szakmábe vugó áruk. Úgyszintén perzsa, zmirna és axmünsni futó-szónyegek y/' & Vy

^hihetetlen olcsó áir o m ho a. jo ti a. t ct “
\ Hunyadí-utcza 6-ik szám alatt, a „fekete kutya“ mellett.
í Síron 3f. és Sarsa.

_ 1
bávéházzal

kapcsolatban
16-26

sörcsarnok
megnyílt.

ádor-Szálloda
tündér-kerljo

nyitva!

MINDENNAP ZENE.
Tégla eladás.

Fi"us József és társainál a mai naptól 
kezdve a legjobb minőségű 11—12

B. és 16-od osztályú tégla
a mai árak mellett kaphatók.

Utalványok kiadatnak Fitus József 
urnái Csutora-utcza 7. szám alatt.

m*>-7FV*e. *-i
x V

Constantinápolyból megérkezett
a let/kellemesebb keleti nyeri ital az

üdítő lemoijádé ezukor^a,
Kapható csakis

BECK ALAJOS
ezukorka és csokoládé különlegességek üzletében.

ARADON, a színházépületben. 5—52

Csődtömegek elárusitása!!
Bátorkodom a n. é. közönséget tisztelettel ér­

tesíteni, hogy a
KLEIN MÓr és FIA-téle CSŐDTÖMEGET

valamint egy másik

nagy c^öinepi Szombathelyen megvásároltam és
ezen árukat a biróságilag
megbecsült árak szerint árusít om el. -w

Tisztelettel

jHemdnsclrUzEL Yilmos
a volt Klein-féle épületben

BEMENET: 4-5

Choriu-utcza sarkán, az izr. templommal szemben.

RANKER VIKTOR,
épület-, disz- és mülakatos

Aradon, Akácz-utcza 1. ésHunyady-u'czal.
elvállal minden e szakmába vágó mun 

in 4o kákát, valamint javításokat.

tjeiét a/ttrely érzés.

Van szerencsém a ti. é. közönség becses tudomására hozni, hogy PctőH-utczában lé­
tezett úgynevezett. Boros-féle

kovács üzletemet
a Kis-leö rutr". az ípartestület átellenében épült saját házamba áthelyeztem.

A midőn ezt szives tudomásvétel végett közlöm, felhívom a n. é. közönséget műhe­
lyem megtekintésére, mely kényelemmel a mai kor igényeinek megfelelői eg van berendezve.

Készítek mindennemű uj kocsikat, valamint ócskák javítását is elfogadom. Tavábbá 
lóvasalásokra nagy gondot fogolt fordítani, mely munkát szál tál y szerűen eszközlöm.

A n. ö. közönség szives pártfogását kérve, maradok kiváló tisztelettel
;; j _ OLASZ LAJOS.

Ugyanebben a helyiségben alúlirott egy a mai kor igényeinek megfelelő
kocsi-gyártó üzletet

nyitottam, melyben ezt bátran mondhatom, minden e
jobban éa teljesen hibátlanul elkészítek. Magamat a n. 
fogásába ajálva maradtam

szakmába vágó munkát a lehető leg- 
é. közönség szives jóindulatába és párt­

kiváló tisztelettel
BOZZAY MÁRTON.

Egy saltier mühelyhelyiség azonnal kiadandó "Be
Ócska kocsik becseréltetnek.

I JYszüaJos rmlhiely átlrelye^és. |

m
A magyar-óvári íöherczegi sörfözödé 

nek egyedüli főraktára

Arad és környékére
1-12

Mirtl Karóig vendéglősnél a Fürdő-utcában,
Kert helyiség, rendes mulató boly. Naponta friss csapokis nr

MAGYAR-ÚVÁRI SÖRFŐZDE SÖRÉBŐL,
Egy pohár 0 kr. Fehér vs siller borok literje 30 kr.

EGY EBÉD CSAK tiO KR.
Kiváló tlSÄtolettcl,

Mirtl Karoly, vendéglős.

Van szerencsém a ti. é. közönség b. $S 
tudomására hozni, hogy h.

Arad, Andrássy-tér 17. sz. *
(Soltz) házból

asztalos műhelyemet, t
úgyszintén lakásomul

folyo (‘vl szeptember hó 1-étől M

2ljterem-utcza 8,sz, I
alá helyezem át

Kiváló tisztelettel te
OSZVALD FERENCZ. 1-0 |

Nyomatott (iyulai Istvánnál Aradon (Tomplom-utcza 15. sz., saját ház.)
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A fodrászné bosszúja.
Útjaim«x jelenet a zsidótemplom előtt

’ --.*■•
RiMIIMMil

„S Z A J K 0“ :*.

A Bildhauer fiatal segédének szigorúan el volt 
tiltva a regény olvasás, mivel rendkívüli hajlamot 
tanúsított a vadregényes kalandok iránt. A Í\Ié>ricz 
.azonban annál több regényt olvasati titokban el- 
annyira, hogy az egyik regényben előforduló egy 
•szerelmes levelecskét hűségesen lemásolt és finom 
illatos borítékban megküldte azt a Wild'ner fod­
rásznő bájos leányának

A kis bak tisch nagyon megörült a kitünően fo­
galmazott levélnek és felkérte a mamáját, hogy meg­
őrzés czéljából zárja azt el a friznrás fiókba.

Waldnernének sem kellett több !
- Hát te, hogy mertél elfogadni ezt a levelet, 

hát te ismerős vagy vele ?
Sosem láttam őt, de talán ö sem engem, 

mert most írja, hogy jelenjek meg a zsidótemplom 
előtt, hogy lássuk egymást — szól a bakfisch.

A fodrásznő erre rázárta a szobaajtót a jólelkü 
leányra és egy hatalmas nyirsepruvel kezében a 
zsidótemplom előtt kijelölt helyre sietett, hol egy, 
•oszlop mögé rejtőzött.

Néhány perez múlva megjelen a Bildhauer ne­
mes Rómeója és kitárt karokkal közeledik a reá vá­
rakozó — Júliához.

— Oh Júliám, te itt? Oh hidd meg, úgy sze­
retlek. hogy nem adnálak oda Bildhauer összes kő- 
és faszénjéért.

— Oh jer ölembe drága Rómeóm — válaszolt 
a fodrásznő.

És a mit sem sejtő Rómeó, az az a Móricz 
gyermek, leirhatlan kéj érzettel csókra formálja for­
mázott ajkait, ölelésre tárja reszkető karjait, a mi­
dőn a dupla junoi termetű fodrászné felemeli a nyir- 
.seprőt és olyat húz a Móricz gyerek csontos nya­
kára. hogy a templom öreg orgonája is megszólalt
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- A mint értesültem a ssökés- 
röl, na első kérdésem is aj volt: 
hajnalba, vagy hajnalka előtt 
történt-e ’

Inkább szokni, mint szökni.

Leebajosabb virág árus le 
tányt szöktetni.

Kaloimzabailitó főjegyző lial lálreaúező.
Mindazon ifjakat, kik engem berendező­

nek megválasztottak, fele áron fogom őket 
kiszabadítani a katonságtól.

Lúd s Séffé f (jegyző.

Lee; soh'sem hallottam, vagy olvastam, hogy 
virágárus leányt vagy anyóst szöktettek meg

Különös, hetry esti kié hajadon leánykák és 
nős férjek szoktak szökni.

A »Szajkó« múlt sz imában sokáig nézeget 
teán a szökött leány siré> procxentjé". Csak ast 
szeretném tudni, hogy jp-es vagy jó os volt e az f

Ejy helyi kiváló fin inezkapaczitás szerint 
nem minden tőke hoz — proczeutet.

■m ‘

Zemplényi és Barabás.
— Szegedre menet a kupéban. —

Z (illatos szivart kínálva), fessék rá­
gyújtani.

B Köszönöm, leszoktam róla; csak még 
egyről akarok leszokni.

Z Idővel arról is le fog szokni. i

-Adó m a,.
! a gróf keresztatyja volt a mester fiacs 
, kajának. Meghalván a fiúcska, a mester je- 
j lenti a gyászesetet következőképen: „Méltősá- 

gos gróf ur! Kegyelmes uram ! Van s zeren- 
■ esem alázatosan kesergő szívvel jelenteni.
' miszerént István fiam, kit méltóságod ke- 

resztatyaságra méltatni méltóztatott, tegnap 
este 7 órakor aszkórságban megangyalodott. 
E szomorú és gyászos esemény alkalmából, 
bátorkodom legmélyebb alázatommal folya­
modni mgltóságod kegyelméhez, hogy mél- 

I tóztassék ma született fiacskámhoz is ke- 
I gyeim es keyeszta t yaságával leereszkedni. Ki 

maradok hódoló alázattal Méltóságos koiiiám- 
uramnak

ö r ö k k é szolgáló k o m á j a.

A nagy dulakodásnak az erélyes rendőrség ve­
tett véget, hol az ügy most elintézés alatt van. 
mert a fodrásznő tévedésből a nyolez frtos eser­
nyőjét törte el a Móricz hátán.

A glogoViazi sulferájqos heccplébáijos 
szerjfc beszédeiből.

(Hű furái tűs. I

v- fir*# vri

P^ürdői levél.
— Egy asszonyság Írja férjének. —
Szeretett öl inkám!

Hála istennek megérkeztünk és igen jó szobám can.
Lyu zsidó asszony ran a szomszédomban, de a 

bérlő megígérte, hóim mihelyt Hélszilvafásiné meg­
érkezik. kicseréli. (Valószínűleg a szobát és nem a 
zsidó asszonyt.) Örülök, hogy a káré nem rósz. Itt 
ran Guszti leíró is. tegnap megszólított a sétányon.

, Jfindig rólad heszelt és kérdezősködött. Nagyon ürült.
■ un tan mondtam, hogy lejös. — talán? (Valószínűleg 

a f aláu-iink örült a Guszti báró. Tovább nem beszél­
hettem fele. nrot Pepike, a kis majom, látnád csak, 
milyen jót tesz neki is az itteni levegő, éhes volt és 
folyvást rángatta a ruhámat. .1 szobalány nyal meg 
rogyok elegedre, ő is egészen boldog, hogy fürdőn ran. 
különben Pölyfös sync is itt van és a huszárjuk 
is veink vau. .ízért, örül a szobaleduy,) Tegnap rótt. 
az első hát. de nem sokat táncoltam, remélem itt iga­
zán meggyógyulok Ezer puszit kühl

Piroskád.
’ i- kiég otthon maradt néhány fotográfiám. 

légy szives elküldeni, mert itt nincs jó fotográfus.

Meine liebe Gläubiger! Vigyázzatok, hogy ki sér- 
tetbe ne essetek! Talán hallottátok .hogy az eretnek or­
vos, gyógyszerész, jegyző stb. bepanaszoltak engem 
püspökömnél ? Es ti kedves birkáim ezt tűritek? 
Nein fogtok kaszát, kapát, hogy kiűzzétek az eret- 
nekeket községünk hol ? Bee, I >ce, hee!

Krisztii ehe Zuhörer! És mivel vádolnak engem 
es velem titeket is? Hogy én tagja vagyok a sul- 
íerajrínak, hogy ti nem tanultatok 150 év óta egy 
betűt sem magyarul, hogy én titeket butítalak? 
.Hát bűn-e a legműveltebb nemzet sülferciniának 
trigjn lenni ? (Schafbockjerger közbeszól: So ist est 
liohtig.)«Bun-e az. ha ti nem tanultok magyarul?' 
Vajon nem az volna-e bűn, ha elfelejtenétek0 dráma 
anyanyelveteket t És lehet-e titeket már hu ti tani ? 
(Das ist schon mit möglich!)

Vigyázzatok tehát, hogy kísérteibe ne essetek 
mert cn vagyok a ti pásztorotok és ti vagytok az 
én birkáim most és mindörökké bee, bee, bee!

Pályázat.
A pécskai közjegyzői irodában kereste­

tik egy képzett segéd. Fizetés egy évre 8U 
írt havi utólagos letapadással. Munkaidő : d. 
e. 6-tól 12-,g, d. u. 1—8 óráig. A ki kliense­
ket tud fogdosni. az előnyben részesül. Fel­
mondás bármely órában a kocsis által.

Bővebben Lőwi Máczesz irodaigazgatónál.

él diozena ftávéíxá&'ban.
fogy Szinti rkdti (dühösein: Ez már nagyszerű '

A Zona ban 12 krt fizettem egy ká véért, pedm u.,v 
prononczálta, lmgy 8 kr. ' 1 r c>

A/s Szmdrkdti (még dühösebben): Mit beszélsz 
te, hogy prononczálta ? Az nem helyes: mondd ho</y 
denonezálta.___________________ ‘ rJ

Meuetrend."A*,^r7b^,z^rgl,^tn7änronndürTegger

Muzeumkert, felsőház,
Főrendiség mit csinálsz ?
Hej védelmezem magamat 
Kitörik a nyakamat.

Felsőházija kék mennyi,
Lajtánál fog lennyi.
Hej P á lffy Móricz a barát 
Tartja a Baj tán iát,

H.
Ki vagyok, mi vagyok.
Főrendi tag vagyok.
F,n a nép szavára.
De keveset adok.

Akkor szép a. főrend,
Akkor, szép, iia kényes,
Pusztuljon, hová tud 
A telepitvényes.

111.

'temetésre szó] az ének.
Temetésre kit kísérnek ?
Akárki nem főrendi tag 
Hajh, de mégis csak boldogabb,

Itt viszik az ablak alatt, 
lieb sok ember sírva fakadt;
Hogyha majd minket visznek ki 
Tudom, hogy nem sirat senki.

Aradra érkezik'

I SZAJKÓ1 szerkesztősége 36 irtot, gyűj­
tött egy kegyeletes ezélra. Az összeget ren­
deltetési helyére juttattuk. Az erről szóló 
nyugta bárki által meotekinthetö a „Szajkó“ 
szerkesztőségében.

A Kossuth bankett f. hó 24 én esti 8 
órakor a Nádor szálloda tündérkertjében run- 
deztetik. Jegyek kaphatók Domonkos Lajos 
ur ezukrászdájában, Bauer Gyula ur dohány- 
tőzsdéjében. Maresch Gyula urnái és a Szajkó 
szerkesztőségében. 1

Szerkesztői üzenetek.
Pituk Béla lapunk belső dolgozót Tsa ni i vasár­

nap reggel a táblavonaton Nagyváradra érkezik több 
hírlapíró kíséretében.

D. GIgvcz Egy ró szót, most a többit jövőre 
Paplmami. Srnnd Nem őrijük! Sz. Glsa. Erősebb han- 
got es több‘humort., aztán jön. Közreműködésének 
örvendeni fogunk. Tehát mielőbb! Gödi Na<n-on 
kezdetleges. B. Krtcs. Igaza volt, mert olvasva" so- 
rait. csakugyan kaczagmmk keltett, mivel az élez 
sikerült. Azonban hogyan lehetne azt Hiedelme* 
sen megírni? Mignon A sok közül csak egy óitok 
sikerült, mely igy szól: ,,A nagyváradi uláf püspök 
palutajatul le ljél te nz Övegf.ábla.“ A többi is átok, 
de csak arra. a ki kénytelen átolvasni azokat, Eqy 
román. Küldje el hívein Mihálynak! Tüntető Az 
igaz. hogy a tavalyi tüntetést mi rendeztük, de eb- 
hol uc'i" az következik, hogy c hét.ofi is szintén mi ren­
dezzünk tüntetést, hanem az, hogy most. mára másik 
lapis cselekedjék valamit. Kossuth utczaikis leány. Az 
esetet az egész város tudta, a verebek is csiripel­
tek: hát. miért ne irtuk volna meg? Talán azért, 
mert gazdag? Abban igaza van, hogy a napilapok 
elhallgattak a túra esetet, azonban a szegény Fried 
Erzsiké hamis pecsétnyomójáró] hasábokat irtuk. 
Biztosíthatjuk a kisasszonyt, hogy kegyedről sem 
jogunk megfeledkezni, ha - megszökik. K. K Nvrd 
Gratias! M K Nvrd. Postautalványai. P. D Nvrd 
Mar tehetetlen volt. S. I. Nvrd. Szívesen fogad.uk.' 
Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő : Jancsi Bácsi.
A -Szajkó“ saját cinkográfiai müintézete.

Nyilttér.

Sertéshizlalók b, figyelmébe!
Kitűnő minőségű

árpa és kukoriczadara
kupliató:

Meisztrovfcs János urnái

25 Hónál iiagyoölireiiilcliiiéiiyel házlioz szállitlaiuaR.
•Ii'luitlogi l'olyíj úi'iik:

Árpa dara 5 írt 50 kr,
Kukoricza dara 5 írt 20 kr.

d- 11. 7 ó. ur, 1... este to ó., reggel 8 o. fyj p.
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